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י1 וַיְהִ֤
und–es-war
H1961

הָעָם֙
der–Volk

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
wie–complainers
H0596

ע רַ֖
Boeses

בְּאָזְנֵי֣
in–Ohren-von
H0241

יְהוָה֑
HERR
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
und–hoerte
H8085

יְהוָה֙
HERR
H3068

וַיִּ֣חַר
und–verbrannte
H2734

אַפּ֔וֹ
sein–Zorn
H0639

וַתִּבְעַר־
und–verbrannte

בָּם֙
gegen–ihnen

אֵשׁ֣
Feuer–von
H0784

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

אכַל וַתֹּ֖
und–verzehrte
H0398

בִּקְצֵ֥ה
in–Rand-von

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
der–Lager
H4264

Und es geschah, als das Volk sich beklagte, daß es übel war in den Ohren Jehovas; und als Jehova es hörte, da 
erglühte sein Zorn, und ein Feuer Jehovas brannte unter ihnen und fraß am Ende des Lagers.

וַיִּצְעַ֥ק2
und–schrie
H6817

הָעָ֖ם
der–Volk

אֶל־
zu
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mose
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
und–betete
H6419

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶל־
zu
H0413

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
und–sank-hinab
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
der–Feuer
H0784

Und das Volk schrie zu Mose; und Mose betete zu Jehova, da legte sich das Feuer.

א3 וַיִּקְרָ֛
und–rief
H7121

ׁם־ שֵֽ
Name–von
H8034

הַמָּק֥וֹם
der–Ort
H4725

הַה֖וּא
der–jenes
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Taberah
H8404

י־ כִּֽ
fuer

ה בָעֲרָ֥
verbrannte

בָ֖ם
gegen–ihnen

אֵ֥שׁ
Feuer–von
H0784

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und man gab selbigem Orte den Namen Tabhera, weil ein Feuer Jehovas unter ihnen gebrannt hatte.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
und–der–rabble
H0628

ר אֲשֶׁ֣
welcher

בְּקִרְבּ֔וֹ
in–Mitte-von-es
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
craved
H0183

תַּאֲוָה֑
ein–craving
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
und–kehrte-zurueck
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
und–weinte
H1058

גַּם֚
auch
H1571

בְּנֵי֣
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
und–sagte
H0559

י מִ֥
der
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
wird-feed-uns
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
Fleisch
H1320

Und das Mischvolk, das in ihrer Mitte war, wurde lüstern, und auch die Kinder Israel weinten wiederum und 
sprachen: Wer wird uns Fleisch zu essen geben?

5֙ זָכַרְ֙נוּ
wir-gedenken
H2142

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָ֔ה
der–Fisch
H1710

אֲשֶׁר־
welcher

נאֹכַ֥ל
wir-ass
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
in–Aegypten
H4714

חִנָּ֑ם
freely
H2600

אֵת֣
–
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
der–cucumbers
H7180

וְאֵת֙
und–
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
der–melons
H0020

וְאֶת־
und–
H0853

יר הֶחָצִ֥
der–leeks

וְאֶת־
und–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
der–onions
H1211

וְאֶת־
und–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
der–garlic
H7762
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Wir gedenken der Fische, die wir in Ägypten umsonst aßen, der Gurken und der Melonen und des Lauchs und 
der Zwiebeln und des Knoblauchs;

ה6 וְעַתָּ֛
und–nun
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
unser–Seele
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
ist-trocknete-hinauf
H3002

אֵי֣ן
nichts
H0369

ל כֹּ֑
bei-alle
H3605

י בִּלְתִּ֖
ausser
H1115

אֶל־
zu
H0413

ן הַמָּ֥
der–manna

עֵינֵֽינוּ׃
unser–Augen

und nun ist unsere Seele dürre; gar nichts ist da, nur auf das Man sehen unsere Augen.

ן7 וְהַמָּ֕
und–der–manna

כִּזְרַע־
wie–Same-von
H2233

גַּ֖ד
coriander
H1407

ה֑וּא
es
H1931

וְעֵינ֖וֹ
und–sein–appearance

כְּעֵ֥ין
wie–appearance-von

לַח׃ הַבְּדֹֽ
der–bdellium
H0916

Das Man aber war wie Koriandersamen, und sein Ansehen wie das Ansehen des Bdellion.

8֩ שָׁטוּ
ging-ueber

ם הָעָ֨
der–Volk

קְט֜וּ וְלָֽ
und–sammelte
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
und–Boden
H2912

יִם בָרֵחַ֗
in–der–millstones
H7347

א֤וֹ
oder

֙ דָכוּ
beat
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
in–der–mortar
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
und–gekocht
H1310

בַּפָּר֔וּר
in–der–pot
H6517

וְעָשׂ֥וּ
und–machte

אֹת֖וֹ
es
H0853

עֻג֑וֹת
cakes
H5692

וְהָיָה֣
und–war
H1961

טַעְמ֔וֹ
sein–taste
H2940

עַם כְּטַ֖
wie–taste-von
H2940

ד לְשַׁ֥
juice-von
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
der–Oel
H8081

Das Volk lief umher, und sie sammelten und mahlten es mit Handmühlen oder zerstießen es in Mörsern; und sie 
kochten es in Töpfen, auch machten sie Kuchen daraus; und sein Geschmack war wie der Geschmack von 
Ölkuchen.

דֶת9 וּבְרֶ֧
und–in–descending-von
H3381

ל הַטַּ֛
der–Tau
H2919

עַל־
auf

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
der–Lager
H4264

לָיְ֑לָה
Nacht
H3915

ד יֵרֵ֥
descended
H3381

ן הַמָּ֖
der–manna

יו׃ עָלָֽ
auf-es

Und wenn des Nachts der Tau auf das Lager herabfiel, so fiel das Man auf dasselbe herab.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
und–hoerte
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
der–Volk

בֹּכֶה֙
weeping
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
durch–ihr–Familien
H4940

ישׁ אִ֖
jeder
H0376

לְפֶתַ֣ח
bei–Eingang-von
H6607

אָהֳל֑וֹ
sein–Zelt
H0168

חַר־ וַיִּֽ
und–verbrannte
H2734

אַ֤ף
Zorn–von
H0639

יְהוָה֙
HERR
H3068

ד מְאֹ֔
greatly
H3966

וּבְעֵינֵי֥
und–in–Augen–von

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ע׃ רָֽ
Boeses

Und als Mose das Volk nach seinen Geschlechtern, einen jeden am Eingang seines Zeltes, weinen hörte, und der 
Zorn Jehovas heftig entbrannte, da war es übel in den Augen Moses.
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אמֶר11 וַיֹּ֨
und–sagte
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

אֶל־
zu
H0413

יְהוָ֗ה
HERR
H3068

לָמָ֤ה
warum
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
haben-du-getan-Boeses

ךָ לְעַבְדֶּ֔
zu–dein–Knecht
H5650

וְלָמָּ֛ה
und–warum
H4100

לאֹ־
nicht
H3808

תִי מָצָ֥
haben-ich-fand
H4672

ן חֵ֖
Gunst
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
in–dein–Augen

לָשׂ֗וּם
zu–setzen

אֶת־
–
H0853

א מַשָּׂ֛
burden-von

כָּל־
alle
H3605

הָעָ֥ם
der–Volk

הַזֶּ֖ה
der–dies
H2088

י׃ עָלָֽ
auf-mich

Und Mose sprach zu Jehova: Warum hast du an deinem Knechte übel getan, und warum habe ich nicht Gnade 
gefunden in deinen Augen, daß du die Last dieses ganzen Volkes auf mich legst?

י12 הֶאָנֹכִ֣
tat–ich
H0595

יתִי הָרִ֗
empfangen
H2029

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

הָעָם֣
der–Volk

הַזֶּ֔ה
der–dies
H2088

אִם־
oder

י אָנֹכִ֖
ich
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
trug-ihnen
H3205

י־ כִּֽ
jenes

ר תאֹמַ֨
du-sagen
H0559

י אֵלַ֜
zu-mich
H0413

שָׂאֵה֣וּ
tragen-ihnen
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
in–dein–bosom
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
wie

א יִשָּׂ֤
carries
H5375

֙ הָאֹמֵן
der–nursing-Vater
H0539

אֶת־
–
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
der–nursing-Kind
H3243

עַל֚
zu

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
der–Land
H0127

ר אֲשֶׁ֥
welcher

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
du-schwor
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
zu–ihr–Vaeter
H0001

Bin ich mit diesem ganzen Volke schwanger gegangen, oder habe ich es geboren, daß du zu mir sprichst: Trage 
es in deinem Busen, gleichwie der Wärter den Säugling trägt, in das Land, das du ihren Vätern zugeschworen 
hast?

מֵאַ֤יִן13
von-wo
H0370

֙ לִי
zu-mich

ר בָּשָׂ֔
Fleisch
H1320

ת לָתֵ֖
zu-geben
H5414

לְכָל־
zu–alle
H3605

הָעָם֣
der–Volk

הַזֶּ֑ה
der–dies
H2088

י־ כִּֽ
fuer

יִבְכּ֤וּ
sie-weinen
H1058

֙ עָלַי
zu-mich

ר לֵאמֹ֔
sprechend
H0559

תְּנָה־
geben
H5414

נוּ לָּ֥
zu–uns

ר בָשָׂ֖
Fleisch
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
und–lass-uns-essen
H0398

Woher soll ich Fleisch haben, um es diesem ganzen Volke zu geben? Denn sie weinen gegen mich und sagen: Gib 
uns Fleisch, daß wir essen!

א־14 ֹֽ ל
nicht
H3808

אוּכַל֤
ich-bin-faehig
H3201

֙ אָנֹכִי
ich
H0595

י לְבַדִּ֔
alone
H0905

את לָשֵׂ֖
zu-tragen
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

הָעָם֣
der–Volk

הַזֶּ֑ה
der–dies
H2088

י כִּ֥
fuer

כָבֵ֖ד
schwer
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
von-mich

Ich allein vermag nicht dieses ganze Volk zu tragen, denn es ist mir zu schwer.

וְאִם־15
und–wenn

כָה  ׀כָּ֣
so
H3602

אַתְּ־
du

שֶׂה עֹ֣
doing

י לִּ֗
zu-mich

הָרְגֵנִ֤י
toeten-mich
H2026

נָא֙
bitte
H4994

ג הָרֹ֔
killing
H2026

אִם־
wenn

אתִי מָצָ֥
ich-haben-fand
H4672

ן חֵ֖
Gunst
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
in–dein–Augen

וְאַל־
und–nicht
H0408

אֶרְאֶ֖ה
lass-mich-sehen
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
mein–misery

פ
–

Und wenn du also mit mir tust, so bringe mich doch um, wenn ich Gnade gefunden habe in deinen Augen, damit 
ich mein Unglück nicht ansehe.
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אמֶר16 וַיֹּ֨
und–sagte
H0559

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶל־
zu
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

אֶסְפָה־
sammeln
H0622

י לִּ֞
zu-mich

שִׁבְעִי֣ם
siebzig
H7657

֮ אִישׁ
Mann
H0376

מִזִּקְנֵי֣
von–Aelteste-von
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר אֲשֶׁ֣
den

עְתָּ יָדַ֔
du-wissen
H3045

כִּי־
jenes

הֵ֛ם
sie
H1992

זִקְנֵי֥
Aelteste-von
H2205

הָעָ֖ם
der–Volk

וְשֹׁטְרָ֑יו
und–sein–officers
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
und–nehmen
H3947

אֹתָם֙
ihnen
H0853

אֶל־
zu
H0413

הֶל אֹ֣
Zelt–der
H0168

ד מוֹעֵ֔
Begegnung
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
und–sie-soll-stehen
H3320

ם שָׁ֖
dort
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
mit-du

Und Jehova sprach zu Mose: Versammle mir siebzig Männer aus den Ältesten Israels, von denen du weißt, daß 
sie die Ältesten des Volkes und seine Vorsteher sind, und führe sie zu dem Zelte der Zusammenkunft, daß sie 
sich daselbst mit dir hinstellen.

י17 וְיָרַדְתִּ֗
und–ich-wird-kommen-hinab
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
und–sprich
H1696

֮ עִמְּךָ
mit-du

שָׁם֒
dort
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
und–ich-wird-nehmen
H0680

מִן־
von

הָר֛וּחַ
der–Geist
H7307

ר אֲשֶׁ֥
welcher

עָלֶ֖יךָ
auf-du

י וְשַׂמְתִּ֣
und–setzen

עֲלֵיהֶם֑
auf-ihnen

וְנָשְׂא֤וּ
und–sie-soll-tragen
H5375

אִתְּךָ֙
mit-du
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
in–burden-von

ם הָעָ֔
der–Volk

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

א תִשָּׂ֥
soll-tragen
H5375

ה אַתָּ֖
du

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
alone
H0905

Und ich werde herniederkommen und daselbst mit dir reden, und ich werde von dem Geiste nehmen, der auf dir 
ist, und auf sie legen, daß sie mit dir an der Last des Volkes tragen, und du sie nicht allein tragest.

וְאֶל־18
und–zu
H0413

ם הָעָ֨
der–Volk

ר תֹּאמַ֜
du-soll-sagen
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
weihen-euch-selbst
H6942

֮ לְמָחָר
fuer–morgen
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
und–du-soll-essen
H0398

בָּשָׂר֒
Fleisch
H1320

י כִּ֡
fuer

בְּכִיתֶם֩
du-weinte
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
in–Ohren-von
H0241

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

ר לֵאמֹ֗
sprechend
H0559

י מִ֤
der
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
wird-feed-uns
H0398

ר בָּשָׂ֔
Fleisch
H1320

כִּי־
fuer

ט֥וֹב
gut
H2895

לָ֖נוּ
zu–uns

בְּמִצְרָ֑יִם
in–Aegypten
H4714

ן וְנָתַ֨
und–wird-geben
H5414

יְהוָה֥
HERR
H3068

לָכֶם֛
zu–du

ר בָּשָׂ֖
Fleisch
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
und–du-soll-essen
H0398

Und zu dem Volke sollst du sagen: Heiliget euch auf morgen, und ihr werdet Fleisch essen; denn ihr habt vor den 
Ohren Jehovas geweint und gesprochen: Wer wird uns Fleisch zu essen geben? Denn in Ägypten ging es uns 
wohl; und Jehova wird euch Fleisch geben, und ihr werdet essen.

א19 ֹ֣ ל
nicht
H3808

י֥וֹם
Tag
H3117

אֶחָ֛ד
eins
H0259

תֹּאכְל֖וּן
du-soll-essen
H0398

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

יוֹמָיִ֑ם
Tage–zwei
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
und–nicht
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
fuenf
H2568

ים יָמִ֗
Tage
H3117

֙ וְלאֹ
und–nicht
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
zehn
H6235

ים יָמִ֔
Tage
H3117

א ֹ֖ וְל
und–nicht
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
zwanzig
H6242

יֽוֹם׃
Tag
H3117

Nicht einen Tag sollt ihr essen, und nicht zwei Tage und nicht fünf Tage und nicht zehn Tage und nicht zwanzig 
Tage:
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׀עַד֣ 20
bis
H5704

דֶשׁ חֹ֣
Monat-von
H2320

ים יָמִ֗
Tage
H3117

עַד֤
bis
H5704

אֲשֶׁר־
jenes

יֵצֵא֙
es-geht-heraus
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
von–dein–nostrils
H0639

וְהָיָה֥
und–es-wird
H1961

לָכֶ֖ם
zu–du

לְזָרָ֑א
fuer–loathing
H2214

עַן יַ֗
weil
H3282

י־ כִּֽ
–

ם מְאַסְתֶּ֤
du-verwarf

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
HERR
H3068

ר אֲשֶׁ֣
der

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
in–dein–Mitte
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
und–du-weinte
H1058

֙ לְפָנָיו
vor-ihn
H6440

ר לֵאמֹ֔
sprechend
H0559

לָ֥מָּה
warum
H4100

זֶּ֖ה
dies
H2088

אנוּ יָצָ֥
ging-heraus-wir
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
von–Aegypten
H4714

bis zu einem ganzen Monat, bis es euch zur Nase herauskommt, und es euch zum Ekel wird; weil ihr Jehova, der 
in eurer Mitte ist, verachtet und vor ihm geweint und gesprochen habt: Warum doch sind wir aus Ägypten 
herausgezogen?

21֮ וַיֹּאמֶר
und–sagte
H0559

מֹשֶׁה֒
Mose
H4872

שֵׁשׁ־
sechs
H8337

מֵא֥וֹת
hundert
H3967

אֶלֶ֙ף֙
tausend
H0505

י רַגְלִ֔
auf-Fuss
H7273

ם הָעָ֕
der–Volk

ר אֲשֶׁ֥
den

י אָנֹכִ֖
ich
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
in–Mitte-von-es
H7130

ה וְאַתָּ֣
und–du

רְתָּ אָמַ֗
sagte
H0559

בָּשָׂר֙
Fleisch
H1320

ן אֶתֵּ֣
ich-wird-geben
H5414

ם לָהֶ֔
zu-ihnen

וְאָכְל֖וּ
und–sie-soll-essen
H0398

דֶשׁ חֹ֥
Monat-von
H2320

ים׃ יָמִֽ
Tage
H3117

Und Mose sprach: Sechshunderttausend Mann zu Fuß ist das Volk, in dessen Mitte ich bin, und du sprichst: 
Fleisch will ich ihnen geben, daß sie einen ganzen Monat essen!

אן22 ֹ֧ הֲצ
Herden
H6629

ר וּבָקָ֛
und–Rinder
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
soll-sein-slaughtered

לָהֶ֖ם
fuer-ihnen

וּמָצָא֣
und–suffice
H4672

לָהֶם֑
fuer-ihnen

אִ֣ם
oder

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

דְּגֵי֥
Fisch-von
H1709

הַיָּ֛ם
der–Meer
H3220

ף יֵאָסֵ֥
soll-sein-sammelte
H0622

לָהֶ֖ם
fuer-ihnen

א וּמָצָ֥
und–suffice
H4672

ם׃ לָהֶֽ
fuer-ihnen

פ
–

Soll Klein-und Rindvieh für sie geschlachtet werden, daß es für sie ausreiche? Oder sollen alle Fische des Meeres 
für sie gesammelt werden, daß es für sie ausreiche?

וַיֹּ֤אמֶר23
und–sagte
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶל־
zu
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

הֲיַד֥
ist–Hand–von
H3027

יְהוָה֖
HERR
H3068

תִּקְצָר֑
shortened

ה עַתָּ֥
nun
H6258

תִרְאֶ֛ה
du-soll-sehen
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
wird-happen-zu-du

י דְבָרִ֖
mein–Wort
H1697

אִם־
oder

א׃ ֹֽ ל
nicht
H3808

Und Jehova sprach zu Mose: Ist die Hand Jehovas zu kurz? Jetzt sollst du sehen, ob mein Wort dir eintrifft oder 
nicht.

וַיֵּצֵא24֣
und–ging-hinaus
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

וַיְדַבֵּר֙
und–sprach
H1696

אֶל־
zu
H0413

ם הָעָ֔
der–Volk

אֵ֖ת
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
Worte–von
H1697

יְהוָה֑
HERR
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
und–sammelte
H0622

ים שִׁבְעִ֥
siebzig
H7657

אִישׁ֙
Mann
H0376

מִזִּקְנֵי֣
von–Aelteste-von
H2205

ם הָעָ֔
der–Volk

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
und–stand
H5975

ם אֹתָ֖
ihnen
H0853

ת סְבִיבֹ֥
um
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
der–Zelt
H0168

Da ging Mose hinaus und redete zu dem Volke die Worte Jehovas; und er versammelte siebzig Männer aus den 
Ältesten des Volkes und stellte sie rings um das Zelt.
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רֶד25 וַיֵּ֨
und–kam-herab
H3381

׀יְהוָה֥ 
HERR
H3068

֮ בֶּעָנָן
in–der–Wolke
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
und–sprach
H1696

אֵלָיו֒
zu-ihn
H0413

אצֶל וַיָּ֗
und–nahm
H0680

מִן־
von

֙ הָרוּ֙חַ
der–Geist
H7307

ר אֲשֶׁ֣
welcher

יו עָלָ֔
auf-ihn

ן וַיִּתֵּ֕
und–setzen
H5414

עַל־
auf

ים שִׁבְעִ֥
siebzig
H7657

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
der–Aelteste
H2205

י וַיְהִ֗
und–es-war
H1961

כְּנ֤וֹחַ
als–ruhte
H5117

עֲלֵיהֶם֙
auf-ihnen

הָר֔וּחַ
der–Geist
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
und–sie-prophesied
H5012

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
sie-continued
H3254

Und Jehova kam in der Wolke hernieder und redete zu ihm und nahm von dem Geiste, der auf ihm war, und legte 
ihn auf die siebzig Männer, die Ältesten. Und es geschah, sobald der Geist auf sie kam, weissagten sie; aber sie 
fuhren nicht fort.

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
und–blieb
H7604

שְׁנֵֽי־
zwei
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
Maenner
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
in–der–Lager
H4264

ם שֵׁ֣
Name–von
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
der–eins
H0259

ד אֶלְדָּ֡
Eldad
H0419

וְשֵׁם֩
und–Name–von
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
der–zweiter
H8145

ד מֵידָ֜
Medad
H4312

נַח וַתָּ֧
und–ruhte
H5117

עֲלֵיהֶם֣
auf-ihnen

הָר֗וּחַ
der–Geist
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
und–sie
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
unter–der–registered
H3789

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

יָצְא֖וּ
sie-ging-heraus
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
zu–der–Zelt
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
und–sie-prophesied
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–der–Lager
H4264

Und zwei Männer blieben im Lager zurück, der Name des einen war Eldad, und der Name des anderen Medad; 
und auch auf sie kam der Geist (sie waren nämlich unter den Aufgeschriebenen, waren aber nicht zum Zelte 
hinausgegangen), und sie weissagten im Lager.

וַיָּ֣רָץ27
und–ran
H7323

עַר הַנַּ֔
der–jung-Mann
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
und–sagte
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
zu–Mose
H4872

וַיֹּאמַר֑
und–sagte
H0559

ד אֶלְדָּ֣
Eldad
H0419

ד וּמֵידָ֔
und–Medad
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
sind-prophesying
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–der–Lager
H4264

Da lief ein Jüngling hin und berichtete es Mose und sprach: Eldad und Medad weissagen im Lager.

עַן28 וַיַּ֜
und–antwortete

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Josua
H3091

בִּן־
Sohn–von

נ֗וּן
Nun
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
Knecht–von
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Mose
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
von–sein–youth
H0979

וַיֹּאמַר֑
und–sagte
H0559

אֲדֹנִ֥י
mein–herr
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
restrain-ihnen
H3607

Und Josua, der Sohn Nuns, der Diener Moses, einer von seinen Jünglingen, antwortete und sprach: Mein Herr 
Mose, wehre ihnen!

וַיֹּ֤אמֶר29
und–sagte
H0559

לוֹ֙
zu-ihn

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
sind-du-eifersuechtig
H7065

ה אַתָּ֖
du

לִ֑י
fuer-mich

י וּמִ֨
und–der
H4310

ן יִתֵּ֜
wuerde-geben
H5414

כָּל־
alle
H3605

עַם֤
Volk–von

יְהוָה֙
HERR
H3068

ים נְבִיאִ֔
Propheten
H5030

כִּי־
jenes

ן יִתֵּ֧
wuerde-geben
H5414

יְהוָה֛
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

רוּח֖וֹ
sein–Geist
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
auf-ihnen

Aber Mose sprach zu ihm: Eiferst du für mich? Möchte doch das ganze Volk Jehovas Propheten sein, daß Jehova 
seinen Geist auf sie legte!
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ף30 וַיֵּאָסֵ֥
und–sammelte
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

אֶל־
zu
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
der–Lager
H4264

ה֖וּא
er
H1931

וְזִקְנֵי֥
und–Aelteste-von
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Und Mose zog sich in das Lager zurück, er und die Ältesten Israels.

וְר֜וּח31ַ
und–ein–Wind
H7307

׀נָסַע֣ 
zog
H5265

מֵאֵת֣
von-mit
H0854

יְהוָ֗ה
HERR
H3068

וַיָּ֣גָז
und–vertrieb
H1468

֮ שַׂלְוִים
quail
H7958

מִן־
von

הַיָּם֒
der–Meer
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
und–lass-fallen
H5203

עַל־
auf

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
der–Lager
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
ueber–Weg–von
H1870

י֣וֹם
Tag
H3117

ה כֹּ֗
so
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
und–ueber–Weg–von
H1870

יוֹם֙
Tag
H3117

ה כֹּ֔
so
H3541

סְבִיב֖וֹת
um
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
der–Lager
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
und–ueber–zwei-cubits

עַל־
auf

פְּנֵי֥
Angesicht–von
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
der–Erde
H0776

Und ein Wind fuhr von Jehova aus und trieb Wachteln vom Meere herbei und warf sie auf das Lager, bei einer 
Tagereise hier und bei einer Tagereise dort, rings um das Lager, und bei zwei Ellen hoch über der Oberfläche der 
Erde.

וַיָּ֣קָם32
und–stand-auf

ם הָעָ֡
der–Volk

כָּל־
alle
H3605

הַיּוֹם֩
der–Tag
H3117

הַה֨וּא
der–jenes
H1931

וְכָל־
und–alle
H3605

יְלָה הַלַּ֜
der–Nacht
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
und–alle
H3605

י֣וֹם
Tag–von
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
der–naechster-Tag
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
und–sammelte
H0622

אֶת־
–
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
der–quail
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
der–eins-der-least
H4591

ף אָסַ֖
sammelte
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
zehn
H6235

ים חֳמָרִ֑
homers

וַיִּשְׁטְח֤וּ
und–ausbreiten-heraus
H7849

לָהֶם֙
fuer-sich-selbst

שָׁט֔וֹחַ
ausbreitend
H7849

סְבִיב֖וֹת
um
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
der–Lager
H4264

Und das Volk machte sich auf, denselben ganzen Tag und die ganze Nacht und den ganzen folgenden Tag, und 
sie sammelten die Wachteln; wer wenig gesammelt, hatte zehn Homer gesammelt; und sie breiteten sich 
dieselben aus rings um das Lager her.

ר33 הַבָּשָׂ֗
der–Fleisch
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
noch
H5750

ין בֵּ֣
zwischen
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
ihr–teeth
H8127

טֶ֖רֶם
vor
H2962

יִכָּרֵ֑ת
es-war-schnitt-weg
H3772

וְאַ֤ף
und–Zorn–von
H0639

יְהוָה֙
HERR
H3068

חָרָ֣ה
verbrannte
H2734

ם בָעָ֔
gegen–der–Volk

וַיַּ֤ךְ
und–schlug
H5221

יְהוָה֙
HERR
H3068

ם בָּעָ֔
gegen–der–Volk

ה מַכָּ֖
Plage
H4347

ה רַבָּ֥
gross

ד׃ מְאֹֽ
very
H3966

Das Fleisch war noch zwischen ihren Zähnen, es war noch nicht zerkaut, da entbrannte der Zorn Jehovas wider 
das Volk, und Jehova richtete unter dem Volke eine sehr große Niederlage an.

א34 וַיִּקְרָ֛
und–rief
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
Name–von
H8034

הַמָּק֥וֹם
der–Ort
H4725

הַה֖וּא
der–jenes
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Kibroth-hattaavah
H6914

כִּי־
fuer

שָׁם֙
dort
H8033

בְר֔וּ קָֽ
sie-begrub
H6912

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
der–Volk

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
der–cravers
H0183

Und man gab selbigem Orte den Namen Kibroth-Hattaawa, weil man daselbst das Volk begrub, das lüstern 
gewesen war.

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
von–Kibroth-hattaavah
H6914

נָסְע֥וּ
zog
H5265

הָעָ֖ם
der–Volk

חֲצֵר֑וֹת
Hazeroth
H2698

וַיִּהְי֖וּ
und–waren
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
in–Hazeroth
H2698

פ
–

https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7958.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7958.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2698.htm


Von Kibroth-Hattaawa brach das Volk auf nach Hazeroth; und sie waren zu Hazeroth.


